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AHHOTaAMA
B mpennaraempiii cOOpHUK BONLIM M30OpaHHBIE CTUXOTBOPEHUS
Ovumu JukuHcon (1830-1886), ogHOW M3 LEHTpasbHBIX (PUTYP B
aAMEpUKAHCKOH MO33UM 32 BCE BPEMSI €€ CyIIIeCTBOBAHHSI.



Kamuoe CTUXOTBOPEHHME B KHUIC CHadajla TIpUBOAUTCA C
BKJIIOYEHHBIM B HEro (B CKOOKax) JIOCTIOBHBIM TIEPEBOIOM Ha PYCCKHHA
SI3BIK M JIEBKCHYECKMM KOMMEHTApHEM, a 3aTeM TOBTopsieTcsl yxe 6e3
nepeBoja.

Tak kak mepeBoj U KOMMEHTapHid JATcsi He 000COOIEHHO OT
TEKCTa, & «<BCTPOEHbI» B HETO, COTPOBOX/1asI OT/IEIbHbIE PEIOKEHHU I
1 4aCTu Hpe[l]IO)KeHI/If/)I, CTUXOTBOPEHUE, KAKUM 6])[ CJIO’KHBIM OHO HU
OBbLJIO B 3BIKOBOM IJIaHe, HEM30EKHO CTAaHOBUTCS TIOHSATHBIM JlakKe
YUTaTeII0 ¢ Ha4YaJIbHBIM YPOBHEM S3BIKOBOM IOATOTOBKH.

Takoil moaxon AaeT (He CYIIECTBOBABILIYI0 paHee) BO3MOKHOCTh
YuTath B INOAJIMHHUKE aHIVIMHACKYE U AMEPUKAHCKUE TO3TUYECKHUE
TEKCThI MPAKTUYECKH JTIOOOMY PYCCKOSI3BIYHOMY UHUTATETIO.

B dopmare PDF A4 coxpaHeH u3gaTebCKUil MakeT KHUTH.



Conep:kanue

I taste a liquor never brewed

I had no time to Hate

I never saw a Moor

I reason, Earth is short

Before I got my eye put out

A bird came down the Walk

They shut me up in Prose

Koner 03HaKOMUTENBHOTO (hparMeHTa.
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I taste a liquor never brewed

I taste a liquor never brewed (s1 mpoOyIo /aJIKOTOJIBHBIN/ Ha-
MUTOK, HUKOTI/1a/BOBCE He CBapeHHblIl; liquor ['lika] —nanumox; /
amep., pase./ CNUPMHOU HANUMOK/BUCKU, 800KA, OHCUH/; to brew
[bru:] —eapumws/nueo/; cmewusams, npuzomoensmv/Kokmetinu/)

From Tankards' scooped in Pearl (13 kpyxek, neHsimmxcs
3a4EPITHYTBIM XeMuyroM; fankard ['tenkad] — evicokas nusnas
Kpyorcka / uacmo ¢ kpvlukoli/; to scoop [sku:p] — koname; uep-
namv, SCOOp — NONAMKQA, CO80K; uepnak; pearl [p3:1] — scemuye;
HCEMUYINHCUHA,; KANeAbKA POCbl, POCUHKA ) —

Not all the Vats upon the Rhine (Bce 60uku Ha Peitne; vat
[vaet] — 6ak, uucmepna, uan,; kaoka, 6ouka)

Yield such an Alcohol (He nmpuHOCAT/HE JaOT Takoro al-
koroJist; to yield [ji:ld] — npunocumo ypoorcati, dasamv naoovwl;
alcohol ['®lkohol] — aaxoeons, cnupm)!

Inebriate of Air — am I (onbssHeHHast BO3AyXOM/TIbSIHULIA
BO3[YyXa f1; inebriate [1'ni:briot] — onvsanesuwuil, nosuwlil,; arkozo-
AUK, NbSHUUA) —

And Debauchee of Dew (1 pacnytauiia pocwi; debauchee

! OcobennocTsamu nucsMa Imuu JIMKWHCOH SABJIAIOTCS HAIMCAaHUE MHOTHX CJIOB C
MIPOITCHOM OYKBBI U MCTIOJIb30BAHUE TUPE KaK OCHOBHOTO CPEJICTBA aBTOPCKOH MyHK-
Tyaluu.



[,deba:'tfi:] — pazspamuuxk, pacnymuuxk,; dew [dju:] — poca) —
Reeling (wnymas, marasice?; to reel [ri:l] — kpyocumocs, eep-
MembuCst;, NOKAYHYMbCS, NOUAMHYMbCS,; UOMU HEBEPHOLL NOX00-
KOUi; u0mu noumamnléasicb, CHOMbIKAsico,; reel — 600uHa, kamyut-
Ka; KpyoiceHue, epauierue; pun /Oblcmpuilli WOMAAHOCKULL ma-
neu/) — thro endless summer days (4epe3 OeCKOHEUHBIE JIETHHE
IHU; thro [Oru:] /knuoich./ = through [Oru:] — uepes, ck6o3v, no)

From inns of Molten Blue (ot mocrosiibix qBOpPOB/MAOOB
PACIUIaBJICHHON CHUHEBBI; iNn — HEOONbUAS 20CHUHUYA, MABED-
Ha, Xap4eaHsi, NOCMOosIHHbILL 060p; molten ['mavlt(a)n] —pacnaas-
JNEHHbLIL,; UCIOYAIOWULL Menno, cusiHue; to melt — masimo,; naa-
eumu/csi/; blue — cunuii usem, cunesa, the blue — neoo) —

When “Landlords” turn the drunken Bee (xorga xo3sesa /
TaBepHbI, Nada/ BHITOHSIOT MbsiHYI0 Tueny?; landlord ['lendlo:d]
—aperndodamens, domosaadeney, /enadeney, 0oma, Keapmupol UAU
3EMENbHO20 YUACMKA, COABAEMbIX BHAEM/; XO3SIUH 20CIMUHULbL )

Out of the Foxglove’s door (13 nBepu = dgepeii HanepCTsIH-
ku; foxglove ['foksglav] — nanepcmsanka: «aucvs nepuamiar,
to turnout/of/ — evizonsmo /omkyoa-aubo/; to turn — nogopauu-
6amv) —

2 “Reeling” umeer JOMOIHUTENBHOE, MOACITYTHOE 3HAUCHHUE: «KPYXach B OBICTPOM
TaHIIe», KOTOPOE COOTBETCTBYET M PUTMY STOTO CTHXOTBOPEHHSI.

3 Kro o111 “landlords™? Moxer OBbITh, X035ICBa BPEMEH T'0/1a, BJIACTEIMHBI BPEMEHH.



When Butterflies — renounce their ‘“drams” (korma 6a6ou-
KA OTKa3bIBAIOTCA OT CBOMX IVIOTOUKOB; fo renounce [rimavns]
— OMKA3b18aMbCs /0OLIUHO: NYMem PopMANLHOZ0 3AS6NEHUSL/;
ompexamocs; dram [drem] — dpaxma /edunuua maccel, npume-
HABWASICS. 8 ANMEKAPCKOU NPAKMUKe U ONsl 836CUUBAHUSL OPa-
20UEHHbIX Memannoe, cocmaeasna 1/8 ynyuu uau 3,888 2/; eno-
MOK, Kaneavkd, Manoe KOAuuecmeo,; 2A0moK CNUpmHoz0 ) —

I shall but drink the more (s Oyny nuTh, HECMOTPSI HM Ha
4TO, BCE OOJIBIIIE: «sI JIUIIB/TIPOCTO OYIy MUTH TeM OOJbIIe»; but
— Aulb, Mmoavko; npocmo: he is but a child — on 6cezo auww pe-
Oenox)!

Till Seraphs swing their snowy Hats (/10 Tex nop/ noka
cepagumbl HE B3MaxHYT CBOMMU CHEKHBIMU IUISATIAMU; Seraph
['serof | — cepagpum) —

And Saints — to windows run (1 cBTble He TOOETyT K OK-
HawMm; saint [seint] — cesmoii) —

To see the little Tippler (uToOb yBHIETH MaJIeHPKOTO/Ma-
JICHbKYIO TIbSIHUYKKY; tippler — nosuuya; to tipple — numo, nvsin-
CMB0BAMD)

Leaning against the — Sun (npucioHUBILIErOCS/TTPUCTIOHUB-
HIyI0Cs K CONHILY; to lean [li:n] —npucaronsmu/cs/, onupamu/cs/)

I taste a liquor never brewed —
From Tankards scooped in Pearl —



Not all the Vats upon the Rhine
Yield such an Alcohol!

Inebriate of Air —am I —

And Debauchee of Dew —

Reeling — thro endless summer days —
From inns of Molten Blue —

When “Landlords” turn the drunken Bee

Out of the Foxglove’s door —

When Butterflies — renounce their “drams” —
I shall but drink the more!

Till Seraphs swing their snowy Hats —

And Saints — to windows run —
To see the little Tippler
Leaning against the — Sun —



I had no time to Hate

I had no time to Hate (y MeHs1 He ObLJIO BpeMEHH, UTOOBI
HEHABUJIETh) —

Because (rmoromy 4TO)

The Grave would hinder me (moruna mue nomemaia Obl/
Obuta Obl MHE B 3TOM TMOMeXOH; to hinder ['hindo] — 3adeporcu-
8amv, 3aMPYOHIMb, MeUams, NPENSIMCME08aNMb ) —

And Life was not so (1 xu3Hb OblIa HE TAKOH )

Ample I (o61mpHOiA, UTOOHI 51; ample —npocmoprwiii, oouup-
HblIl; O02amblii, U300UNLHBILL, OOUNLHDBIIT)

Could finish — Enmity (Morna 6bl 3aKOHYMTH/3aBEPIIUTD =
dosecmu 00 KOHUa BPAKAY; enmity ['enmiti] — epasicoa; epadic-
0eOHOCMb, HENPUSIZHL) —

Nor had I time to Love (1 106uTh y MeH$1 He ObLJIO BpEMEHH )

But since (HO MOCKOJIBKY)

Some Industry must be (kakoe-To 3aHsiTHe /Bce ke/ JOK-
HO ObITh; industry ['mdostr1] — undycmpus, npomviuirennocme,
NpoU3B00CMB0; NpUNeXHcaHue, ycepoue, YCuaus, HanpsiceHue /
015 ocyuiecmenerust uezo-auoo/) —

The little Toil of Love (HeGonbias /ynopHas/ padorta o0-
BU; toil [to1l] — msdwcenviti u npodordxcumenvhwvili husuueckuli

mpyo) —



I thought (a1 nymaina/monarana)
Be large enough for Me (/6bi1a Ob1/ TOCTATOYHO BEJIUKA JIJIST
MEeHsI = TIOJIoNLIa Obl MHE TI0 pa3Mepy) —

I had no time to Hate —
Because

The Grave would hinder me —
And Life was not so

Ample |

Could finish — Enmity —

Nor had I time to Love —
But since

Some Industry must be —
The little Toil of Love —
I thought

Be large enough for Me —



I never saw a Moor

I never saw a Moor (s HUKOr/1a He BUJE/Ia BEPECKOBOM ITy-
cromm*; moor [mva], [moa:] — yuacmok, nopocuiuii eepeckom, ee-
pecKkosast nycmoutv ) —

I never saw the Sea (s1 HUKOrAa He BUJENIa MOps®) —

Yet know I how the Heather looks (1 Bce ke 3Haw 51/u3-
BECTHO MHE, KaK BBIIJIIAUT Bepeck; heather ['heda] — epeck)

And what a Billow be (1 uro 310 Takoe — BomHBI;, billow
['bilov] — mosm./ 6oavimas eonna, ean; mope).

I never spoke with God (51 Hukorna He pasroBapuBaja ¢ bo-
TOM)

Nor visited in Heaven (1 He roctuna Ha HebOecax; nor —
makadice He, mogice He; to Visit ['Vizit] — naseuyams,; nocewamo;
2ocmumu, heaven ['hev(o)n] — nebeca, nebo, in heaven —na neoe-
cax) —

Yet certain am I of the spot (1 Bce ke s yBepeHa B TOM
MecTte/ B TOM y4acTKe MECTHOCTH; certain ['s3:t(9)n] — onpede-
NEHHbLIL,; YBePeHHDIl, YOeHCOeHHblIl; Spot — NAMHLIUKO, KPANUH-
Ka, MeCmo, MeCHHOCHb, HeOONLULOTE YHACTOK MECIHOCMU)

4 BepeckoBas mycroiis 3aech — u3 pomanoB [lapaorTst u dmunu bpoHTe, KoTOophle
JVKHUHCOH OYeHb JTI00MIA.

3 Bunumo, To Mope, KoTopoe MM A0KHA ObUTa YBUIETH IEBOUKOH B BOCTOHCKOM
raBaHd, HE I0KA3aJIOCh €l HACTOAIIMM, 3HAYUTEJILHBIM.



As if the Checks were given (kak eciu Obl ObLUTH JaHBI OT-
METKH /Ha Kapte/®; check — nposepka; ommemxa, 2arouka /3Hax
npogepku/) —

I never saw a Moor —
I never saw the Sea —
Yet know I how the Heather looks
And what a Billow be.

I never spoke with God

Nor visited in Heaven —

Yet certain am I of the spot

As if the Checks were given —

6 Cy1iecTByeT BapuaHT rocnenHer ctpoku: “As if the chart were given -” — «Kak
ecyu Obl ObLTa JTaHa KapTa».



I reason, Earth is short

I reason (s paccyxaa/pa3MbliLIsio; fo reason ['ri:z(d)n] —
paccyxicoams, pasmvlidasims, 0eAdms @blé00bl; apeYyMeHMUpPo-
eamv, npusooum 0osoovt), Earth is short (3emnsa = zemnas
JH#CU3Hb KOPOTKA) —

And Anguish (1 /octpasi/ Tocka; anguish ['@ngwi[] —ocmpas
OyuesHas uau usuueckast 601v, cmpaoanue, My4eHue; mocka )
— absolute (a0bcomoTHa = OeCKOHEUHA/HAIOIHAET BCE; absolute
[,ebs(9)'l(j)u:t] — noawsui, abcorromuwiii) —

And many hurt (1 MHOTHe ySI3BJICHBI/OOMKEHBI; f0 hurt [h3:t]
— NPUMUHUMDL O0Nb; PAHUMb, YWUOUMb, MPAGMUPO8AMb, 3d-
Odemb, 06udemn),

But, what of that (1o uTto c TOr0)?

I reason, we could die (51 pa3mbinIsAIO, /9TO/ MBI MOKEM yMe-
peTb) —

The best Vitality (camas mnyumas XU3HEHHOCTB/KU3HE-
CTOMKOCTb; Vvitality [var'telotr] — srcuznecnocobrocmn, scusmen-
HOCMb, JCUZHECMOUKOCb, HCUBYUECTb;, IHCUBOCHIb, SHepP2Usl;
vital ['vait(o)l] — arcusnennwiii: vital force — scusnennas cuna; /
JHCUBHEHHO/ 8AIICHDBIIL, HACYULHBILL)

Cannot excel Decay (He MOxeT peB30UTH = 0doaenmb pac-
naj; to excel [1K'sel], [ek-] — npesocxooums, npesviuams, 6bims
ayuue: to excel one’s father — npeszotimu ceoezo omua, decay



[di'ke1] — enuenue /opeanuueckux eeuecma/; ooéemumarue, pas-
pyuenue; ynaook; to decay — zHums, paznazamvcs /06 opeanuye-
CKUX 8euyecmeax/; paspyuamucsl, 6emuansv,; npUxooums 8 yna-
00K),

But, what of that (1o uTo ¢ TOr0)?

I reason, that in Heaven (51 pa3mbinuisiio, /9to/ Ha HeOecax;
heaven ['hev(o)n] — nebeca, He6o) —

Somehow (kak-to/kakum-ymO0 obpasom), it will be even
(3TO OyAeT BBIPABHEHO: «3TO OyleT POBHBIM»; even [1:v(a)n] —
NAOCKULL, POBHbIIL /0 MecmHocmu/: even ground — naockas 3em-
A5, PACNONOINCEHHDILL HA OOHOM YPOBHE, BPOBEHL; CNPABEONUEYL,
uecmubwlil: even exchange — cnpaseoaugulii 0OmeH ) —

Some new Equation, given (kakoe-HHOyabp HOBOE ypaBHeE-
Hue /OyaeT/ JaHo = AapoBaHo; equation [1'’kwersn] — /mam./ypas-
HeHue) —

But, what of that (1o uTo ¢ TOr0)?

I reason, Earth is short —
And Anguish — absolute —
And many hurt,

But, what of that?

I reason, we could die —
The best Vitality

Cannot excel Decay,
But, what of that?



I reason, that in Heaven —
Somehow, it will be even —
Some new Equation, given —
But, what of that?



Before I got my eye put out

Before I got my eye put out (mpexae yem Mou riaza OyayT
BBIKOJIOTHI = MPEXk/Ie YeM MEHs JIMIIAT 3pEHUsT; eye — 21a3; 3pe-
Hue; to put out — Yyoansimo, youpamo, GbIKAALIBAMb /2AaA3/; MY-
UMb, 2acums) —

I liked as well to see (s1 xoTena Obl Tak xe /0ObIKHOBEHHO/
BUJETh) —

As other Creatures (kak apyrue co3iaHusl/TBapu; creature
['kri:fo] — cozoanue, meopenue, /ocusoe/ cyusecmeo ), that have
Eyes (y KOTOpBIX ecTb IJ1a3a) —

And know no other way (1 KOTOpbI€ HE 3HAIOT IPYToro Cro-
coba = MHaYe He MOTYT/HE YMEIOT) —

But were it told to me — Today (Ho eciiu 661 MHE OBLTO CKa-
3aHO CErojHs) —

That I might have the Sky (uto s Moria 661 UMeTh HEOO)

For mine (moum = B cBoem pacrniopsixenun) — I tell you that
my Heart (s1 roBopio BaM, 4TO Moe cepiie)

Would split (packononock Owl; to split — packaavieamocs;
pacuienasimocs, pazousamocs Ha uacmu), for size of me (u3-3a
MOETO pa3Mepa; Size — pazmep, 8eAUUUna ) —

The Meadows — mine (;1iyra — mou; meadow ['medav] —aye,
AY208UHA, HUBUHA, NOUMEHHASL 3eMAS) —



The Mountains — mine (ropsl — Mou; mountain ['mavntin]
—eopa) —

All Forests (Bce neca; forest ['forist] —.1ec) — Stintless Stars
(/BCe/ Ge3rpaHUYHbIE 3BE3/IbI; Stint — ozpaHuUerue; 2panuuyd, npe-
oen) —

As much of Noon, as I could take (cToibpKko NoIIHS, CKOJIb-
KO sl MOT'Y BMECTUTb) —

Between my finite eyes (Mexagy MOMX OrpaHUYeH-
HBIX/CMEPTHBIX [J1a3; finite ['fainait] — oepanuuennvli, umerowquii
npeoen; UMeIOWUIl 02PaAHUMEHHBILL CPOK CYUECBOBAHUSL, CMEPNT-
Hblii: finite being — cmepmmoe cyuiecmeo) —

The Motions of the Dipping Birds (1BuxeHusi HbIPSIOIIKX
nTULl, motion ['mav[(9)n] — dsudrcerue; scecm, menoodsudiceHue;
to dip — maxamu, OKYyHaMb; OKYHAMbCSL; HLIPSIMb ) —

The Morning’s Amber Road (siHTapHylo gopory yTpa;
amber ['®@mba] — sHmapb; scenmulii ysem, ysem AHMAps) —

For mine (/4ro0s1 Obi1n/ Moumu) — to look at when I liked
(/m 51 Mmornia Obl/ CMOTPETh Ha HUX, KOTJA 3aX04y) —

The news would strike me dead (3Ta HOBOCTH yOusa ObI
MeHS; to strike — yoapsime, HAHOCUMb Yoap, OUMb, NOPAHCANb;
cpadcamn: to strike smb. dead — youmo koeo-aubo; dead [ded] —
Mepmaevlil) —

So safer — guess — with just my soul (moatomy Ge3omacHee
— ToJ1araio — BCEro JIMIIb MOEH AYILOW; safe — 6e3onachwlii, HA-



OedicHulil; to guess [ges] — eadamsb, dozadvieamvCs; nblMamucst
omaadamv,; NOAA2AMb, CUUMAIMDb )

Upon the window pane (Ha OKOHHOM CTeKJie = IPUJIbHYB-
1Iel K OKOHHOMY CTEKJIy; pane — /OKkOHHOe/ CIeK0)

Where other creatures put their eyes (B To BpeMsi Kak jpy-
r'Ye CO3/IaHMsI BHICTABJISIIOT CBOM IJ1a3a; where —20e; Kyoa, mozoa
KaK, 6 mo épems KaK) —

Incautious — of the Sun (6ecrnieuno He omacasCh COJIHIIA;
incautious [1'ko:fas] — nHeocmompumenvhblli, HeocmopodicHblii,
oecneunvlii; cautious ['ko:[as] — ocmopodchbiii, ocmompumens-
Hblll) —

Before I got my eye put out —

I liked as well to see —

As other Creatures, that have Eyes —
And know no other way —

But were it told to me — Today —
That I might have the Sky

For mine — I tell you that my Heart
Would split, for size of me —

The Meadows — mine —

The Mountains — mine —

All Forests — Stintless Stars —
As much of Noon, as I could take
Between my finite eyes —



The Motions of the Dipping Birds —
The Morning’s Amber Road —

For mine — to look at when I liked —
The news would strike me dead —

So safer — guess — with just my soul
Upon the Window pane

Where other Creatures put their eyes —
Incautious — of the Sun —



A bird came down the Walk

A Bird came down the Walk (ntuna npunuia /MHe Ha-
BcTpeuy/ no amee; walk [wok] — npoeyaxa newkom; mpona,
mMapupym 0As NPOYNOK; aNNest) —

He did not know I saw (oHa He 3Haja: «OH He 3HAI », YTO
s BUjea) —

He bit an Angleworm in halves (oHa packycuia yepBska Ha
JIBE MOJIOBUHKM; fo bite — kycamyw,; angleworm ['®@nglws:m] — uep-
651K ON51 HAJICUBKU, WO — uepab, angle — pvl00n106HblIl KPIOUOK;
to angle — youms pwioy; half [ha:f] — norosuna)

And ate the fellow, raw (u cbena mapHsi ceipbiM; fellow
['felov] — /paze./uenosex, napenv, npusmenw; raw [1a:] — cotpoti /

o nuue/).

And then he drank a Dew (a norom oHa nomnuia pocel; dew
[dju:] — poca)

From a convenient Grass (c nogxoasiiei/yqo0HO# TpaBKU;
convenient [kon'vi:niont] — yooOHwIll, NOOXOOAUULL; NPUZOOHBILIL:
convenient time —yoobHoe apems; cpasrume: to drink from a glass
— nUMb U3 CMAKAHA/PIOMKU) —

And then hopped sidewise to the Wall (a motom otnpsir-

7 «OH He 3nam» — yrnoTpedneHre Mectonmenus “he” (BMecto “it”) aenaer nTuiry
0YEJIOBEYEHHO!, UTO BCTYNAET B PE3KOE IIPOTUBOPEUHUE C €€ NaIbHEHIINM [10BEIEHU-
eM.



HyJ1a O0YKOM K CTeHe; fo hop — noonpulzusams, 08U2amvCsi NOO-
npuleusas /o nmuye/; CKakamos Ha 0OHOI Hoze /0 uenoseke/; npol-
2amw, sidewise ['saidwaiz] = sideways ['saidweiz] é cmopony)

To let a Beetle pass (4ToObl gaTh IPOUTH KYKY/TIPOIYCTUTh
KyKa) —

He glanced with rapid eyes (oHa B3misiHY/1a OBICTPBHIMU IJ1a-
3amu; rapid ['repid] — 6bicmpulii, ckopblil, cmpemumenvHulii)

That hurried all around (xotopbie ObIcTpO 00€KaTU BCe BO-
KPYT; to hurry ['har1] — moponumscs, cnewums,; 0gueamocs uau
oenamo umo-auoo ¢ OONbULOL CNEUKOLL ) —

They looked like frightened Beads (oHu BbITIs11€I11, CJIOBHO
ucnyranssle 0ycuHku; bead [bi:d] — wapux /co ckéoznvim om-
eepcmuem/, oycuna, oucepuna: astringofbeads — numka oyc), 1
thought (51 nogymana = MHe nokazanoch) —

He stirred his Velvet Head (ona meBenbHyna = opoznyna
cBOel OapxaTHOW TOJIOBKOW; fo stir [st3:] — weseaumucsi; Osu-
2amucsl; weseaumn, osueams; velvet ['velvit] — éapxam; head
[hed] — 20n086a)

Like one in danger (cioBHO KTO-1M0O0 /Haxopsiuiics/ B
omnacHocty; danger ['demdzo] — onacnocms), Cautious (ocrto-
POXKHasi = C OCTOPOKHOCTBIO; cautious ['ko:[as] — ocmopodcrviii,
ocCMOmMpUmenvHulii)®,

8 Like one in danger, Cautious — 3Ta CTpOKa MOKET OTHOCUTBCS (CUHTAKCUUECKU U
JIOTUYECKM) KaK K NTULIE, TAK U K YEJIOBEKY, ee HaOIoIaloIeMy.



I offered him a Crumb (s npeioxuna/nana e Kpouky /
xneba/; to offer ['vfa] — npeorazamo; crumb [kram] — kpowka,
Kpoxa /xneba/)

And he unrolled his feathers (a ona pa3sBepHyna cBou ne-
pbst; to unroll [An'rovl] — pazsepmuvieams,; pazsopauusamo; to roll
[roul] — ceepmubieams, ckamvieamy; feather ['feda] — nepo)

And rowed him softer Home (1 morpe6na = nornecaa na eec-
sax cedst JOMOU THILe/MSTYE; to row [1av] — epecmu, pabomame
secramu; uOmu Ha eecaax; soft [soft] — msexuii, muxuii, cnokoii-
Hblll) —

Than Oars divide the Ocean (uem Becia aensT/paccekaioT
OKeaH; oar [2:] —eecno; to divide [di'vaid] — deaums, paccexamn),

Too silver for a seam (crmkom cepeOsHbIN 115 1IIBa = YTO-
OBl Ha HEM OCTaBaJICH IIIOB; seam [si:m] — wos; cmvik; pybey) —

Or Butterflies (v /uem/ 6abouku; butterfly ['batoflar] —6a-
oouxa), off Banks of Noon (c 6eperos nonnus; off [of] — /na-
peuute, ykazvleaiouiee Ha omodaneHue, yoaaeHue om uezo-auoo/)

Leap (npbiratot; to leap [li:p] — npvieams, nepenpwvizusams),
plashless (6e3 Bcrutecka’; plash — ecnaeck, naeck) as they swim
(Korzma OHM IUIBIBYT/TLIBIBS).

A Bird came down the Walk —
He did not know I saw —

? “Plashless” — neonorism JIUKHHCOH, KOTOPBII, XOTSI M O3HAUaeT «JIUILIEHHbIN ILIeC-
Ka», CAMHIM CBOUM 3By4YaHHEM ITIepesiaeT BCIIIECK.



He bit an Angleworm in halves
And ate the fellow, raw.

And then he drank a Dew

From a convenient Grass —

And then hopped sidewise to the Wall
To let a Beetle pass —

He glanced with rapid eyes
That hurried all around —
They looked like frightened Beads, I thought —
He stirred his Velvet Head

Like one in danger, Cautious,

I offered him a Crumb

And he unrolled his feathers
And rowed him softer Home —

Than Oars divide the Ocean,

Too silver for a seam —

Or Butterflies, off Banks of Noon
Leap, plashless as they swim.



They shut me up in Prose

They shut me up in Prose (oHu 3anepnu MeHs B Ipo3se; fo
shut [[At] — 3axpwieams, 3anupams, 3ameopsimy, to shut up — 3a-
KAIO4amb, caxcamo/é mopomy/; prose [provz] — nposa; nposa-
UUHOCMb) —

As when a little Girl (xak korga MajleHbKON JEBOYKOM )

They put me in the Closet (oHu nomeran MeHsl B UyJaH;
closet ['klozit] — wxagh; uynan, kaadosxka; /fycm./ omoenvHas
KOMHama, KaOurem) —

Because they liked me “still”’ (moToMy 4T0 OHM XOTEJH, UTO-
OBl 51 ObLJIA THXOU/HETIOABUKHON = CMUPHOM; still — Oecutymmbiii,
MUXULL, Oe3MONEHBLIL; HENOOBUNCHDLIL ) —

Still (cmupnoii)! Could themself have peeped (ecnu Obl
MOIJIM caMU NOAIJISIIETD; 0 peep — 3a2as10bl6amb /Kyoa-auoo/;
cMOmpemv NPUMYPSCL Ha umo-aubo/: to peep into the room —
3azasiHYyms 8 KomMHamy; to peep through a key hole — nodeasovi-
eamu 6 3amounyro ckeaxcury; themself /= himself or herself/ —
cam, cama; /= themselves/ — camu /00bIMHO KAK 8apUaHnt 8 MoM
cayuae, K020a pevv uoem 0 Kaxicoom 6 omoeavHochu/
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